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Se – SäKerhetSföreSKrifter
• Håll produkten borta från vatten och fukt.
• Använd inte produkten på dammiga, smut-

siga och fuktiga platser.
• Vidrör inte lamporna eftersom de kan bli 

mycket varma.
• Bryt strömmen före service eller byte av 

lampor.
• Belysningen är av klass 1 och skall jordas.
• Glödlampans effekt får ej överstiga belys-

ningens angivna max effekt.
• Observera alltid minsta avstånd mellan 

halogenlampa och belyst föremål (se ikon, 
0,5 m).

Montering
• Bryt strömmen före installation.
• Montera produkten horisontellt mot taket 

med medföljande skruvar och pluggar.
• Anslut jord, fas och neutralledare till arma-

turens kopplingsplint.
• Montera armaturen i fästbygeln. 
• Sätt i glödlampor.
• Slå på strömmen.

no – SiKKerhetSforSKrifter
• Hold produktet borte fra vann og fukt.
• Bruk ikke produktet på støvfylte, skitne og 

fuktige steder.
• Berør ikke pærene, fordi de kan bli svært 

varme.
• Bryt strømmen før service eller skifte av 

pærer.
• Belysningen er av klasse 1 og skal jordes.
• Lyspærens effekt må ikke overstige belys-

ningens angitte maks. effekt.
• Pass alltid på å holde minste avstand 

mellom halogenlampe og belyst gjenstand 
(se ikon, 0,5 m).

Montering
• Bryt strømmen før installasjon.
• Monter produktet horisontalt mot taket 

med medfølgende skruer og plugger.
• Koble jord, fase og nøytralleder til armatu-

rens koblingsplint.
• Monter armaturen i festebøylen. 
• Sett i lyspærer.
• Slå på strømmen.

fi – turvalliSuuSohjeet
• Älä altista valaisinta vedelle tai kosteudelle.
• Älä käytä valaisinta pölyisessä , likaisessa 

tai kosteassa paikassa.
• Älä koske lamppuun ja suojalasiin. Ne 

voivat olla erittäin kuumia.
• Katkaise virta ennen lamppujen vaihtamis-

ta.
• Tämä luokan 1 valaisin on maadoitettava.
• Hehkulampun teho ei saa ylittää valaisimen 

suurinta sallittua tehoa.
• Varmista, että halogeenivalaisin on riittävän 

kaukana eli vähintään 0,5 metrin päässä 
valaistavasta kohteesta (ks. kuvake).

aSentaMinen
• Virta on katkaistava ennen asentamista.
• Kiinnitä valaisin kattoon vaakasuoraan sen 

mukana toimitetuilla ruuveilla ja tulpilla.
• Yhdistä maadoitus-, vaihe- ja nollajohto 

valaisimen kytkentärimaan.
• Kiinnitä valaisin kiinnikkeeseen. 
• Kiinnitä hehkulamput.
• Kytke virta.

dK – SiKKerhedSforSKrifter
• Hold produktet væk fra vand og fugt.
• Brug ikke produktet, hvor der er støvet, 

snavset eller fugtigt.
• Rør ikke pærerne, da de kan blive meget 

varme.
• Afbryd strømmen før service eller udskift-

ning af lysrør.
• Lampen er klasse 1 og skal sluttes til jord.
• Pærens effekt må ikke overstige lampens 

angivne maks. effekt.
• Vær altid opmærksom på den korteste 

afstand mellem halogenlampe og belyst 
genstand.

Montering
• Afbryd strømmen før installation.
• Monter produktet vandret på loftet med 

medfølgende skruer og plugs.
• Slut jord-, fase- og neutralledning til arma-

turets koblingsstifter.
• Monter armaturet i holderen. 
• Sæt glødepærer i.
• Tænd for strømmen.
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